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О ПРОГРАММЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА НА СИБИРСКО-АМЕРИКАНСКОМ ФАКУЛЬТЕТЕ МЕНЕДЖМЕНТА И В БАЙКАЛЬСКОМ ИНСТИТУТЕ БИЗНЕСА И МЕЖДУНАРОДНОГО МЕНЕДЖМЕНТА

Преобразование Байкальского учебного комплекса в Байкальский институт бизнеса и международного менедж​мента и осуществление проекта «Окно в мир» на Сибир-ско-американском факультете менеджмента влечет за со​бой новые задачи в области преподавания английского языка.

До настоящего времени основная конечная цель про​граммы английского языка заключалась в подготовке сту​дентов к сдаче теста TOEFL. Сегодня эта цель должна быть значительно расширена, чтобы обеспечить возмож​ность всем желающим поступать не только в университе​ты США и Канады, но и в любые другие университеты мира.

В докладе проводится первичный анализ ситуации цели, рассматриваются некоторые вопросы теоретичес​кого подхода к обучению, стандартные уровни языковой компетентности и диапазон уровней, от начального уров​ня на первом этапе обучения студентов и до конечного, который необходим им для успешной сдачи большинст​ва тестов. Далее исследуются различные сертифицирую​щие тесты, их сходство и различия, и, наконец, опреде​ляются проблемы и задачи, которые необходимо решить для перехода на новую программу английского языка.

Европейская ассоциация экзаменационных агентств (the Association of Language Testers in Europe (ALTE)) определила международную 5-уровневую шкалу языко​вой компетентности, которая используется для многих языков Европы.

Университеты Соединенного Королевства, Северной Америки и всего мира принимают на программы бакала​вров и магистров студентов, имеющих сертификаты, со​ответствующие уровням 4 и 5, как свидетельствующие об адекватном уровне владения английским языком для ус​пешного обучения в вузе.

Сравнение определенной в докладе ситуации цели и характеристики 4-го уровня обнаруживает значительное сходство между ними и, таким образом, подтверждает как правильность определения ситуации, так и адекват​ность требуемого уровня.

Уровню 4 и 5 соответствуют кроме известного нам TOEFL (The Test of English as a Foreign Language), CPE (Certificate of Proficiency in English), CAE (Certificate in Advanced English), BEC3 (Business English Certificate) и iLLTs (International English Language Testing System).

Поскольку ВЕСЗ проверяет в основном деловой анг​лийский язык и не является для нас при данной ситуа​ции цели актуальным, а СРЕ и CAE построены на осно​ве одних принципов и имеют схожий формат, в докладе проводится сравнительный анализ только трех тестов: TOEFL, CAE и IELTS.

TOEFL оценивает степень владения английским язы​ком людей, у которых английский язык не является род​ным и которые планируют обучаться в колледжах и уни​верситетах США и Канады. Результаты TOEFL также учи​тываются учебными заведениями в других странах, где преподавание ведется на английском языке. Кроме того, многие правительственные учреждения, программы по предоставлению грантов и лицензирующие/сертифици​рующие агентства используют результаты TOEFL при оценке профессионализма в области английского языка.

CAE проводится с декабря 1991 года. Его цель - под​твердить степень владения английским языком на высо​ком уровне теми, кто хочет использовать его для профес​сиональных и учебных целей.

IELTS является системой оценки, предназначенной специально для определения уровня языковой компетентности, необходимого для обучения на английском языке для получения степени. Результаты этого теста признают​ся многими университетами Соединенного Королевства, Австралии, Канады и Новой Зеландии. По чтению и пись​му в зависимости от необходимости кандидаты могут выбирать либо учебные (Academic), проверяющие широ​кий спектр формальных языковых навыков, либо общие части (General Training), проверяющие английский язык в широком культурном и образовательном контексте. Од​нако прием на программы на получение степеней бака​лавров и магистров основывается на результатах учебных (Academic) частей.

Два из трех тестов состоят из 5-ти частей, некоторые из которых не являются обязательными: чтение, аудиро​вание, письмо, говорение и раздел, проверяющий зна​ние системы и структуры языка.

В докладе проводится сравнение частей данных трех тестов на предмет целей тестирования, количества текс​тов в разделах чтения и аудирования, их источников и типов, необходимых стратегий и умений и, наконец, количества заданий и их типов.

На основании проведенного анализа делаются следу​ющие выводы:

Составлению программы английского языка в БИБММ и на Сибирско-американском факультете должен пред​шествовать детальный анализ ситуации цели и теорети​ческого подхода к обучению.

Программа по подготовке к сертифицирующим тес​там должна основываться на требованиях к различным, стандартным тестам различных тестирующих организа​ций, чтобы избавить студентов от непривычных форма​тов и неожиданных заданий.

Программа должна также включать обучение всем ас​пектам языковой коммуникации и быть направлена на приобретение всех языковых умений. То есть кроме обу​чения чтению, аудированию, языковой системе и язы​ковым структурам, следует в равной степени обучать го​ворению и письму.

Необходимо раздвинуть границы текстовых источни​ков (как устных, так и письменных) и типов текстов.

Следует расширить спектр применяемых стратегий и разнообразить типы заданий в соответствии с многооб​разием, применяемом в тестах.

